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Luweu 01, con dem hoa lén chua
cung Phdt nha con !
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Con xin quy y Phat

Con xin quy y Phap
Con xin quy y Tang



- A Di Da Phat !

Chao Sw chit La Hau La ! ; ﬁ X
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- Chao ban Luu ! 2
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Cho téi theo Véi. /S
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- D' nhién duoc roi,

T6i sé dan cac ban dén mot noi

rat ddc biét, dén noi cac ban sé biét !




Kia la cai tring kia !
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O, xem ddy!
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Ban kia, tranh ra!
Di dung gi ma khong ngo trudc ngo sau vay?
Thét ding la do vung vé, ky cuc, vé y...
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Théi, bot nong di Luu. Sén gidn vira khé cho nguoi,
ma chinh ban ciing khé lim ddy. Ban muén dioc

tha thir méi khi lam sai, sao bdy gio ban khéong tha thir
cho nguoi di?

12



Cho t6i xin | i
da lo dung vao bagn!

T6i thét xin 16

da nong gian qua !
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B&ly 810 hai nguwoi da la ban tot cua nhau roi.
Thoi, mau do t6i dung lén, minh con lén duong nita...
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O. xem kia, sw chit Rahula!

Cdi gi nam trén dat kia !

14



O, mot chu chim non!
.\ Daimg so, t6i khong lam
chim dau dau !
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Chim ma&i rét tir trén t6 xudng phai khong?

Ta s& cho chim v& t6 ngay théi. ..
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Bﬁ)r gi0, chim da an tpan'r
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, -~ Thdt la mét viéc lam tét!
plh Ban gidi ldm dé, Liru.
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. Thoi, ching ta di tiép di.
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v Chao soc con !

Soc doi bung khong?

An mét it ddu nha...

Séc cé doi tai mém mai, dé

thuong lam sao!

Ta dwra soc vé nha.

Soc sé la vit cung cua ta,
S€ song voi ta suot doi!
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Ban muon dem soc vé nha thdt sao?
Dem nhot trong long a?
Khién gia dinh, bé ban ciia no xa nhau sao?

Muon soc thanh tu nhan?

Sao khéng thd con séc dy ra di?

19



Chiing ta c6 thé vui thich

ma khong cdn phdi nam giii.
Néu ban thd no ra, né vin la ban
ciia ban kia ma !
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O, minh nén tha sdc ra théi.
Ta that khong mudn tré thanh
ngudi xau nhu thé. ..

Trudc diy minh dau biét Thuong thi phai Xa. ..
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Khi nao ban mudn thuc hanh Xa, hiy nhé
161 Phét day:
“Turng giot nwérc, tirng giot nwde, lam tran ly

Tung chit, tirng chit, ngwdi khon tao cong dirc”
Ta ti€p tuc thoi, con dudong dai phai di phia trude!
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Banh nay cua t6i,
1:1) t6i khong chia
B cho ai dau !
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Dang ra !Chung bdy khoglg co
chut gi dau. .

i@"ﬂi Bdnh nay cia tao
) ? Di kiém cua may di...
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Moi ban an

mt chiit né... ﬁ
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Hay nhin anh do kia :
cir lo moi ngwoi ldy hét banh ciia minh,

nén dn hét ngon luon...
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Chung ta picnic thdt vui ve,
Cdm on cdc ban da moi chung toi.
Tam biét !
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Oi, dau bung qud di thoi !
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.. Minh di ding duong khong?
i g == "-
W Moi nguwoi di dwong kia ma...
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Chi vi moi ngwoi di huwong do,

chwa chdc dwong dé la dwong diing.
Dirng lam theo sé dong.

Hay tim dwong cho chinh minh.
Puwong do di ngwoc lai ché khéi hanh.
Duwong nay diy moi la dwong dung !
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Hay nhin thdc nwdc nay,

xem nuoc dang do xuong duoi kia...




Chung ta nhu dong song. Day la dau nguon,
nuedce dua nhau chay xiét, vang tieng am am.
Tw twe, nudc chay cham cham lai,

1 bang qua tung canh déng

\Cho dén tdn xa kia, dong séng mé réng hon

’ 5 ) nieée chay ém dém xudi theo...
' Cho dén khi
cudi cting hoa minh véo bién ca.
Cudc song chiing ta ciing thé
luén hwdng vé phia trée

p va luén ludn thay doi.
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Ui da, toi bi vap té roi !

Lo dang sé nhw thé day.
Ban nén giir chanh niém
cho du di dung hay lam viéc...
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T6i khong bdng qua cdu déu,

nwoc dang chday manh quad ...




- Dumgsg. Khong c6 sao ddu.

: " Ndm ldy tay%i ne, toi sé giup
- ban qua. Nhitng lic kho khan
nhue thé nay, ban bé can

gitip @3 lan nhau...
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Xem kia, bang déan dwong nay e
ngd roi. Xin phu t6i mot tay

dung lén...

f*,l"'; . Tai sao t6i phai lam?
voi lai, dau phai chuyén cua toi...
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Ciing khong phai cua toi
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Khong tén thoi gian lGu déu ma, _
nhung t6i khéng lam mot minh dwoc. =~
Hoi ndng mot chut ... :
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Chiing ta cé thé biét dwong di, nhung nguoi
khdc thi khéng biét. Sira lai bang chi dwong
chi la mot viéc nho thoéi, nhung sé giup nguoi
khdc biét dwong di...
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Sw chii La Hau La oi,

phdi Pirc Vua ding kia khong?

Tréong Vua thdt oai phong lam liét qud ha.
Dirng ké Vua, minh khong la gi ca...
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Chac chan .
la dwong nay roi !



khong sira bang chi du'ong, bady gio c6 thé
Vua da bi lac dwong réi. Vay co phdi chung ta
ciing quan trong khong kém Vua khong?
Chiing ta déu twong tro lén nhau.

Vay hdy cang nhau lam nguwoi quan trong...
Minh phii di tiép théi, dwong hdy con xa lim....
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Chiing ta vin chwa di hét cuéc

hanh trinh. Hay con nhiéu doan dwong

kho khdn phia truéc. Nhwng trén dwong chung ta
di sé gdp nhiéu ban méi. Cdc ban do sé

ciing di va ciing giip ta dén dich cudi cing...

42



S Dhammika
usan Harmen




RAHULA LEADS THE WAY

BY

S. DHAMMIKA
SusAN HARMER

ILLUSTRATED BY
SUSAN HARMER

PUBLISHED BY
BubpDHA DHAMMA MANDALA SOCIETY



W4 ﬁ{:.\ﬂgﬁ ¥ ﬁi;ﬁﬂ/zﬁ

ol

Leo - take these flowers
To the temple for me, please
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I go to the Buddha for refuge,
I go to the Dhamma for refuge,

I go to the Sangha for refuge.
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Hi, Rabula!
Hello, Leo. g

Where are you going?. )
Can I come too? Mg A
Please let me come... ! "'-*_

Of course you can.

I'm going

somewhere special.

You’ll see when we ._ %
get there. ' :
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Now that's what

I call an egg! q_g j
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Get off me, idiot!
Why don’t you look where you’re going?
Of all the clumsy, stupid, brainless...
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Calm down, Leo. Your anger will hurt him
but it’ll hurt you even more. You’d like him
to forgive you if you made a mistake, so why

not forgive him?
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e I'm sorry I bumped
" into you

o

I’'m sorry I got angry. “;
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Now ylg‘ﬂ re both frlends, can you please get
off me so we can get on with our walk?



Ob look, Rabula!
What’s that lying on the ground?

Let’s go and see what it is.
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It’s a baby bird. Don’t
worry, little bird,
o Twon’t hurt you.
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Did you fall out of your nest?
We’ll soon have you back bome.
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That was a kind thing to do.
Well done, Leo.

Come - let’s be on our way.
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Hello, Squirrel. How are
you todays Are you bungry?
I — Hawve some peanuts.

' You look so cute with your

o fluffy tail.

I’m going to take you home.
You can be my pet and < ¥
live with me forever! 7 = -
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And just what would you do with him?
Keep him locked up in a cage?
Keep him away from his family and friends?

Make him a prisoner? -
Why not let him go? 5 - :,-_,-:;,
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We can enjoy things without having to
own them. If you let him go, he can still
be your friend.
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Ob, I give up. I didn’t mean to be

such a borrible person. I'll never
learn to be good.
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Whenever you feel like giving up, remember
what the Buddha said,

“Drop by drop is the water pot filled.
A little at a time, wise people make
themselves good.”

Come on - we’ve still got some way to go.
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1.‘:'} This is my cake and
. I'mnot sharing it
with anyone!
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Go away!
You can't have any!
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i& 8, This cake is mine.

. 7 6o findyour own!
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Would you like

something to eat ?

sure no one gets eve
the tiniest piece that
he can’t enjoy the cake himself.
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We’ve bad a wonderful time.
_w  Thank you for letting us share
* . your picnic. Goodbye!
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I feel sick!
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Is this the right path?
Everyone’s going that way.
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Just because everyone else is
taking that path, it doesn’t
mean that it’s the right way.
Don’t follow the crowd. Find
out for yourself. That road
leads back to where we started.
This, here, is the right path.
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Look at this waterfall.
See how the water tumbles
into the river below.

70



We are like this river. Here in the beginning,
the water rushes along and makes a lot of
noise. Gradually, it begins to slow down
taking its time flowing through the fields.
Then, much further down, the river is wide
and the water moves gently along until,
finally, it flows into the sea. Our lives are like
that - always moving on, always changing.
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Oops! You see what happens
when you let your mind
wander? You know, it helps if
we concentrate not just when
we are walking but when we do

anything.
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I’'m not crossing that bridge.
The water’s such a long way down.




Don’t be afraid. It’s quite safe.
Give me your hand. I’ll help

you across. That’s what friends
are for.
S
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Look! This signpost has fallen
over. Help me put it back.

Ob, must I? I’'m tired
and besides, that’s not my
business.

Not mine either!

&
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Faster,
faster!

It won’t take long but I
can’t do it on my own
- it’s too heavy!
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We may know which way to go, but other
people might not. Putting the signpost
back was a small thing for us to do but it
will help those who don’t know the way.
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Rabula! Isn’t that the King? He
looks so grand and important.
Next to bim I am nobody.
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This must be
the way!

I hope he knows
; where he's going.
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He may be a King but if we hadn’t fixed
the signpost, he might have lost his way. So
aren’t we just as important as he? We all
depend upon each other so that makes each
of us important.

Come - we still have far to go...
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We haven’t finished our
journey yet. The path is long
and in some places difficult.
But we’ll make many new
friends along the way who will
help us and keep us company.
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“Wherever the Buddha’s teachings have flourished,

either in cities or countrysides,
people would gain inconceivable benetfits.
The Iland and people would be enveloped in peace.
The sun and moon will shine clear and bright.
Wind and rain would appear accordingly,
and there will be no disasters.
Nations would be prosperous
and there would be no use for soldiers or weapons.
People would abide by morality and accord with laws.
They would be courteous and humble,
and everyone would be content without injustices.
There would be no thefts or violence.
The strong would not dominate the weak

and everyone would get their fair share.”

#THE BUDDHA SPEAKS OF
THE INFINITE LIFE SUTRA OF
ADORNMENT, PURITY, EQUALITY
AND ENLIGHTENMENT OF
THE MAHAYANA SCHOOL



Taking Refuge with a mind of Bodhichitta

In the Buddha, the Dharma and the Sangha,
I shall always take refuge
Until the attainment of full awakening.

Through the merit of practicing generosity
and other perfections,
May I swiftly accomplish Buddhahood,
And benefit of all sentient beings.

The Prayers of the Bodhisattvas

With a wish to awaken all beings,
I shall always go for refuge

To the Buddha, Dharma, and Sangha,
Until I attain full enlightenment.

Possessing compassion and wisdom,
Today, in the Buddha's presence,
I sincerely generate
the supreme mind of Bodhichitta
For the benefit of all sentient beings.

""As long as space endures,
As long as sentient beings dwell,
Until then, may I too remain
To dispel the miseries of all sentient beings."



With bad advisors forever left behind,
From paths of evil he departs for eternity,
Soon to see the Buddha of Limitless Light

And perfect Samantabhadra's Supreme Vows.

The supreme and endless blessings
of Samantabhadra's deeds,
I now universally transfer.
May every living being, drowning and adrift,
Soon return to the Pure Land of Limitless Light!

%k The Vows of Samantabhadra %

I vow that when my life approaches its end,
All obstructions will be swept away;
I will see Amitabha Buddha,
And be born in His Western Pure Land of
Ultimate Bliss and Peace.

When reborn in the Western Pure Land,
I will perfect and completely fulfill
Without exception these Great Vows,
To delight and benefit all beings.

sk The Vows of Samantabhadra Avatamsaka Sutra :%
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DEDICATION OF MERIT

May the merit and virtue
accrued from this work
adorn Amitabha Buddha's Pure Land,
repay the four great kindnesses above,
and relieve the suffering of
those on the three paths below.

May those who see or hear of these efforts
generate Bodhi-mind,
spend their lives devoted to the Buddha Dharma,
and finally be reborn together in
the Land of Ultimate Bliss.
Homage to Amita Buddhal!

NAMO AMITABHA
& & I 8 I %
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